
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ADVANCED - MULTICAM

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design of
the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests, battle
belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed access
to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first aid
pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold
Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ADVANCED - MULTICAM
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101013
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-ADV-MC
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 305mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 254mm
UPC: 810073653139

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ von BLUE FORCE GEAR. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen in Notfällen die notwendige medizinische Unterstützung zu bieten. Bitte lesen
Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Kit sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Verfallsdaten und ersetzen Sie abgelaufene Artikel.
Bewahren Sie das Kit an einem leicht zugänglichen Ort auf, um im Notfall schnell darauf zugreifen zu können.
Informieren Sie sich über die Verwendung der enthaltenen Produkte, um deren Effektivität zu maximieren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie beim Umgang mit medizinischen Geräten, insbesondere mit scharfen oder potenziell gefährlichen
Gegenständen, stets Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass alle Produkte steril und unbeschädigt sind, bevor Sie sie verwenden.
Bei der Anwendung von Druckverbänden oder QuikClot beachten Sie die Anweisungen auf der Verpackung.
Bei der Verwendung von Nasopharyngeal Airway und Dekompressionsnadel sollten Sie über die
erforderlichen Kenntnisse verfügen, um diese sicher anzuwenden.
Bei schwerwiegenden Verletzungen oder Unsicherheiten suchen Sie sofort professionelle medizinische Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Zugänglichkeit: Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Inhalt überprüfen: Überprüfen Sie den Inhalt des Kits regelmäßig auf Vollständigkeit und Verfallsdaten.
Verwendung von Produkten:

TraumaHandschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
QuikClot Blutstillungsverband: Öffnen Sie die Verpackung und legen Sie den Verband direkt auf die
Wunde. Üben Sie Druck aus, bis die Blutung stoppt.
NotfalltraumaVerband: Öffnen Sie den Verband und legen Sie ihn auf die betroffene Stelle. Sichern Sie
ihn mit der vorgesehenen Befestigung.
HypothermieDecke: Wickeln Sie die betroffene Person in die Decke, um Wärme zu speichern.
Flachfaltenband: Verwenden Sie es zur Unterstützung und Stabilisierung von Verletzungen.
Nasopharyngeal Airway: Führen Sie das Gerät vorsichtig in die Nase ein, um die Atemwege
freizuhalten.
Dekompressionsnadel: Verwenden Sie diese nur, wenn Sie über die erforderlichen Kenntnisse
verfügen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische
Abfälle.
Verwenden Sie für die Entsorgung von scharfen Gegenständen geeignete Sicherheitsbehälter.
Stellen Sie sicher, dass alle nicht mehr benötigten Produkte sicher und verantwortungsbewusst entsorgt
werden, um Umweltbelastungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich bei Fragen oder Bedenken an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt
erworben haben. Sie sollten auch die EUSicherheitsgatePlattform überprüfen, um Informationen über Rückrufe und
Sicherheitswarnungen zu erhalten.



Schlussfolgerung
Das MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ ist ein wertvolles Hilfsmittel in Notfallsituationen. Durch die Beachtung
dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie und andere im Notfall gut geschützt sind. Seien Sie
stets vorbereitet und handeln Sie verantwortungsbewusst.
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MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. This advanced medical pouch is designed to
provide essential first aid supplies for users who require robust trauma care equipment. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the contents of the kit and their intended use.
Store the kit in a cool, dry place to maintain the integrity of the medical supplies.
Regularly check the kit for expired items and replace them as necessary.
Keep the kit out of reach of children to prevent accidental use.
In case of any allergic reactions or adverse effects from the products, seek immediate medical assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Trauma Gloves: Always wear gloves when handling blood or bodily fluids to minimize the risk of infection.
QuikClot Products: Follow the instructions on the packaging carefully to ensure proper application for
bleeding control.
Emergency Trauma Dressing: Ensure the dressing is applied firmly but not so tightly that it restricts blood
flow.
Hypothermia Blanket: Use the blanket to retain body heat in a casualty experiencing hypothermia.
Flat Fold Tape: Use as directed to secure dressings or gauze in place.
Pressure Device: Apply according to the instructions to manage severe bleeding.
Chest Seal: Ensure proper sealing around the wound to prevent air from entering the chest cavity.
Nasopharyngeal Airway: Use with caution and only if trained to do so, as improper use can cause injury.
Decompression Needle: Only trained personnel should use this device to relieve tension pneumothorax.

Instructions for Installation and Usage

Familiarization: Review the contents of the MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ and understand the purpose
of each item.
MOLLE Attachment:

Locate the MOLLE straps on the back of the kit.
Thread the straps through the MOLLE webbing on your plate carrier, vest, or battle belt.
Secure the kit tightly to prevent it from shifting during movement.

Accessing Supplies:
Open the kit by unzipping the main compartment.
Ensure that you can easily reach the supplies when needed.

Using Medical Supplies:
Follow the specific instructions for each item as detailed in the product descriptions.
Practice using the kit in a controlled environment to become familiar with the supplies and their
applications.

PostUse Care:
Dispose of used medical supplies in accordance with local regulations.
Clean and sanitize any reusable items if applicable.

Disposal Instructions
Dispose of all expired or used medical supplies in accordance with local medical waste disposal regulations.
Do not throw away medical supplies in regular household waste.
Ensure that any used sharp items (e.g., needles) are placed in a designated sharps container for safe
disposal.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding the MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+, please refer to the contact information provided
on the packaging or included documentation.

By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of the MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+. Stay prepared and safe.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
PLUS+

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. Ce kit est conçu pour vous fournir un accès
rapide à des fournitures médicales essentielles en cas d'urgence. Il est important de lire et de comprendre ces
instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le kit est toujours accessible et en bon état.
Vérifiez régulièrement la date d'expiration des fournitures médicales et remplacezles si nécessaire.
Conservez le kit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.
Tenez le kit hors de portée des enfants pour éviter une utilisation inappropriée.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez attentivement toutes les étiquettes et instructions fournies avec le kit avant utilisation.
Utilisez les gants de traumatisme fournis pour éviter toute contamination lors de la manipulation de blessures.
Ne pas utiliser de produits périmés ou endommagés.
Si vous êtes formé, appliquez les bandages et autres fournitures conformément aux protocoles de premiers
secours.
En cas de doute sur l'utilisation d'un produit, consultez un professionnel de santé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit:

Fixez le kit à un gilet de protection, une veste ou une ceinture de combat à l'aide du support MOLLE
inclus.
Assurezvous que le kit est solidement attaché et facilement accessible.

Utilisation du Kit:

En cas d'urgence, ouvrez le kit et évaluez la situation.
Portez les gants de traumatisme avant de toucher la personne blessée.
Utilisez les fournitures selon les besoins :

Appliquez le bandage de contrôle des saignements QuikClot pour arrêter le saignement.
Utilisez le bandage de traumatisme d'urgence pour couvrir les blessures.
En cas d'urgence respiratoire, utilisez la voie aérienne nasopharyngée.
Si nécessaire, utilisez l'aiguille de décompression pour traiter un pneumothorax.

Instructions de Disposition
Disposez des fournitures médicales usagées conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jetez pas les gants ou autres matériaux contaminés dans les déchets ménagers.
Contactez votre centre local de gestion des déchets pour des instructions spécifiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, veuillez consulter le site web
du fabricant ou contacter le point de contact de l'UE pour des informations sur la sécurité.

Merci d'utiliser le Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. En suivant ces instructions, vous contribuez à garantir votre
sécurité et celle des autres en cas d'urgence.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Micro Trauma Kit
NOW! PLUS+

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ è progettato per fornire un supporto medico avanzato in situazioni di emergenza.
Questa guida offre istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia utilizzato solo da persone formate e competenti nel fornire assistenza medica.
Controlla regolarmente il contenuto del kit e sostituisci gli articoli scaduti o danneggiati.
Non utilizzare il kit se è stato esposto a condizioni che potrebbero comprometterne l'integrità (ad esempio,
umidità eccessiva o temperature estreme).
Conserva il kit in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare i guanti per trauma forniti per ridurre il rischio di contaminazione durante la somministrazione di
assistenza.
Seguire attentamente le istruzioni per l'uso di ciascun articolo presente nel kit.
Non utilizzare prodotti scaduti o danneggiati.
In caso di contatto con sostanze chimiche o biologiche pericolose, seguire le procedure di sicurezza
appropriate.
Assicurati di avere accesso a un telefono o altro dispositivo di comunicazione in caso di emergenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Ispezione Iniziale

Apri il kit e verifica che tutti gli articoli siano presenti e in buone condizioni.
Controlla le date di scadenza sui materiali e sostituisci quelli scaduti.

Utilizzo del Kit

Indossa i guanti per trauma prima di iniziare qualsiasi intervento.
Utilizza il Bendaggio di controllo delle emorragie QuikClot per fermare il sanguinamento.
Applica il Bendaggio di emergenza per trauma 6” come indicato nelle istruzioni.
Utilizza il Sigillo toracico se necessario, seguendo le istruzioni specifiche per la sua applicazione.
In caso di necessità di mantenere le vie aeree aperte, utilizza la Via aerea nasofaringea e l'Ago di
decompressione come indicato.

Chiusura e Conservazione

Dopo l'uso, riponi tutti gli articoli nel kit e chiudi la borsa.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i materiali di consumo (come guanti e bendaggi) secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare il kit in discarica se contiene materiali scaduti o danneggiati; contatta le autorità locali per le
procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, contattare il
punto di contatto europeo per la sicurezza dei prodotti.



Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. La
sicurezza è una responsabilità condivisa e la corretta gestione del kit può fare la differenza in situazioni di
emergenza.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+ BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Denna medicinska kit är designad för att ge snabb och
effektiv första hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker användning och maximal effektivitet, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med dessa instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera att alla komponenter är intakta och i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid handskar när du hanterar medicinska komponenter för att undvika kontaminering.
Se till att du har tillräcklig kunskap om hur man använder varje komponent i kitet.
Undvik att använda kitet på personer med kända allergier mot specifika produkter eller material.
Använd inte kitet om det har varit utsatt för extrema temperaturer eller fuktighet som kan ha påverkat dess
innehåll.
Kontrollera alltid utgångsdatum på medicinska produkter innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Fäst medicinska kitet på en MOLLEkompatibel yta, såsom en väst eller ett stridsbälte.
Se till att kitet är ordentligt säkrat för att förhindra att det lossnar under användning.

Användning

Förberedelse: Innan du öppnar kitet, säkerställ att du har en säker plats att arbeta på.
Öppna kitet: Dra i dragkedjan eller öppna fästet för att få tillgång till medicinska komponenter.
Använd komponenter: Följ instruktionerna för varje specifik komponent noggrant:

Trauma Handskar: Ta på dig handskarna innan du hanterar skadade.
QuikClot Blödningskontroll Bandage: Använd för att stoppa blödning genom att följa instruktionerna på
förpackningen.
Nödsituation Trauma Bandage: Applicera på skador enligt behov.
Hypotermiblandning: Använd för att förhindra hypotermi hos skadade.
Platt Fällband: Använd för att stabilisera skador.
Tryckanordning: Applicera för att kontrollera blödning.
Fullstor Bröstförsegling: Använd vid bröstskador.
Nasopharyngeal Luftväg: Använd för att hålla luftvägarna öppna.
Dekompressionsnål: Använd för att avlasta tryck i bröstkorgen vid pneumothorax.

Kasseringsinstruktioner
Kasta använda eller utgångna medicinska komponenter i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Förpackningar och oöppnade produkter kan återvinnas om så är möjligt.
Se till att inga komponenter är kvar i kitet innan du slänger det.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller mer information om säker användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ och önskar dig en säker och effektiv användning.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MICRO
TRAUMA KIT NOW! PLUS+

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Tento lékařský kit je navržen pro uživatele, kteří
potřebují efektivní a kompaktní řešení pro první pomoc. Před použitím si prosím důkladně přečtěte následující
bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl kit uchováván na suchém a čistém místě.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu a datum expirace jednotlivých komponentů.
Pokud zjistíte jakékoliv poškození nebo chybějící položky, kit nepoužívejte a kontaktujte prodejce.
Udržujte kit mimo dosah dětí, pokud není použit pod dohledem dospělé osoby.
V případě alergie na jakoukoliv složku v kitu se vyhněte jejímu použití a vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Trauma rukavice: Používejte vždy rukavice při poskytování první pomoci, abyste se chránili před infekcemi.
QuikClot obvaz: Ujistěte se, že obvaz je správně aplikován na zranění, abyste minimalizovali riziko infekce a
podpořili hojení.
Tlakové zařízení: Používejte tlakové zařízení pouze na doporučených místech a podle pokynů.
Hrudní těsnění: Používejte hrudní těsnění pouze v případě podezření na pneumotorax a podle pokynů.
Deka proti podchlazení: Používejte deku k udržení tělesné teploty zraněné osoby v chladném prostředí.

Pokyny pro instalaci a použití

Otevření kitu: Otevřete vak a zkontrolujte obsah. Ujistěte se, že máte všechny potřebné položky.
Příprava na použití:

Umyjte si ruce nebo použijte dezinfekční prostředek.
Vytáhněte trauma rukavice a nasaďte je.

Poskytování první pomoci:
Pokud došlo k poranění, použijte QuikClot obvaz na kontrolu krvácení.
Pokud je zranění vážné, aplikujte tlakové zařízení a hrudní těsnění, pokud je to nutné.
Použijte deku proti podchlazení, pokud je zraněná osoba vystavena chladu.

Údržba kitu: Po použití zkontrolujte, zda je kit kompletní, a doplňte chybějící položky.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte použité nebo neplatné komponenty podle místních předpisů o odpadu.
Nepokládejte použité lékařské materiály do běžného odpadu. Vždy je likvidujte v souladu s pokyny pro
nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy nebo potřebujete další informace, kontaktujte svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


